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1) cases where the text’s orientation towards an Implied Reader and hence its
ability to function as a medium of communication is directly at issue;

2) cases of self-reflexiveness and self-referentiality involving the medium of
communication itself;

3) certain cases of what, for want of a better term, I will refer to as ‘contextual

overdetermination’ (Ibid. 28).
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"Call this a govment! why, just look at it and see what it's like. Here's the law a-
standing ready to take a man's son away from him- a man's own son, which he has
had all the trouble and all the anxiety and all the expense of raising. Yes, just as that
man has got that son raised at last, and ready to go to work and begin to do suthin'
for him and give him a rest, the law up and goes for him. And they call that
govment! That ain't all, nuther. The law backs that old Judge Thatcher up and helps
him to keep me out o' my property. Here's what the law does. The law takes a man
worth six thousand dollars and upards, and jams him into an old trap of a cabin like
this, and lets him go round in clothes that ain't fitten for a hog. They call that
govment! (M.Twain's The Advantures of Hackellbery Finn, chapter 6).
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